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Installation/Installation/Instalación

1 2

Undercover
Sous-applique
Placa inferior

Insert the faucet through 
the sink hole.
Insérer le robinet dans 
l'orifice de l'évier.
Inserte la grifería en el 
orificio del fregadero.

Slide the bracket and washer 
onto the stud.
Glisser le support et la rondelle 
sur le montant.
Deslice el soporte y la arandela 
en la varilla roscada.

3
a

Tighten the nut.
Serrer l'écrou.
Apriete la tuerca.

Bracket 
Support 
Soporte

Stud
Montant
Perno

b

c

4 Remove excess putty or sealant.
Retirer l'excès de mastic ou 
d'étanchéité.
Limpie el exceso de masilla de 
plomería o sellador.

Apply plumbers 
putty or sealant to 
underside.
Sécuriser l'applique 
au robinet avec les 
vis.
Fije el chapetón a la 
grifería con los 
tornillos.

Escutcheon 
Applique 
Chapetón

Insert O-ring into 
escutcheon.
Insérer un joint 
torique dans 
l'applique.
Inserte el arosello 
en el chapetón.

Escutcheon 
Applique 
Chapetón

For All Installations/Pour toutes installations/Para todas las instalaciones

For Three-Hole Sinks
Pour éviers à trois orifices
Para fregaderos de tres orificios

For Single-Hole Sinks
Pour des éviers à orifice unique
Para fregaderos de un orificio
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Installation/Installation/Instalación

5 Hand tighten the nut to the hose 
guide.
Serrer à la main l'écrou au le guide 
de tuyau.
Apriete a mano la tuerca a la guía 
de la manguera.

Insert the handspray hose through the hose 
guide and attach to the inlet.
Insérer le tuyau du vaporisateur dans le guide 
de tuyau et attacher à l'entrée.
Inserte la manguera del rociador de mano a 
través de la guía de la manguera, y conecte a 
la entrada.

6

87

Apply plumber's putty, then insert through 
mounting hole.
Appliquer du mastic de plombier puis 
insérer dans l'orifice de fixation.
Aplique masilla de plomería, luego inserte 
a través del orificio de fijación.

Remove excess putty or sealant.
Retirer l'excès de mastic ou 
d'étanchéité.
Limpie el exceso de masilla de 
plomería o sellador.

Plumbers Putty
Mastic de plomberie
Masilla de plomería
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Installation/Installation/Instalación

9

11 12 Reinstall aerator.
Réinstaller l'aérateur.
Vuelva a instalar el 
aireador.

a

b

10
Remove aerator.
Retirer l'aérateur.
Quite el aireador.

Flush lines.
Vidangez les 
conduites.
Haga circular agua 
en las líneas.

Cold
Froid
Fría

Hot
Chaud
Caliente

Connect and tighten the supply hoses.
NOTE: If the sink installation requires that you coil 
the supply hoses, maintain a 3" (7.6 cm) diameter 
minimum inside coil.

Connecter et serrer les tuyaux d'alimentation.
REMARQUE: Si l'installation de l'évier nécessite 
que les tuyaux d'alimentation soient embobinés, 
maintenir une boucle intérieure de 3" (7,6 cm) de 
diamètre.

Conecte y apriete las 
mangueras de suministro.
NOTA: Si la instalación del 
fregadero requiere que usted 
enrolle las mangueras de 
suministro, mantenga 
un diámetro interno de al 
menos 3" (7,6 cm) 
al enrollarlas.

3" (7.6 cm) D. Minimum
Ø 3" (7,6 cm) minimum
3" (7,6 cm) D. mínimo

Check for leaks.
Vérifier s'il y a des fuites.
Verifique que no haya fugas.
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Installation/Installation/Instalación

13

Remove the plug button, setscrew, 
handle, and bonnet.
Retirer le bouchon, la vis de 
retenue, la poignée et le chapeau.
Retire el tapón, el tornillo de 
fijación, la manija y el bonete.

Optional Temperature Limiting 
Adjustment (Steps 13 - 16)
Réglage optionnel de limitation de 
température (Étapes 13 - 16)
Ajuste de la temperatura del agua 
(Pasos 13 - 16)

Check the water temperature. Repeat 
the previous step until the desired 
temperature is reached.
Vérifier la température d'eau. Répéter 
l'étape précédente jusqu'à ce que la 
température désirée soit atteinte.
Verifique la temperatura del agua. 
Repita el paso anterior hasta alcanzar 
la temperatura deseada.

15 16

Thermometer
Thermomètre
Termómetro

Reinstall the bonnet, 
handle, setscrew, 
and plug button.
Réinstaller le 
chapeau, la poignée, 
la vis de retenue et 
le bouchon.
Vuelva a instalar el 
bonete, la manija, el 
tornillo de fijación y 
el tapón.

Bonnet
Chapeau
Bonete

1/8"

Handle
Poignée
Manija

Indexer
Indexeur
Graduador

Splines
Cannelures
Ranuras

Valve Stem
Tige de la valve
Espiga de válvula

Setscrew
Vis de retenue
Tornillo de fijación

Plug Button
Bouchon
Tapón

Reposition the indexer to stop the 
valve stem at the desired maximum 
temperature.
Repositionner l'indexeur pour arrêter 
la tige de la valve à la température 
maximale désirée.
Cambie la posición del graduador de 
manera que detenga la espiga de la 
válvula en la temperatura máxima 
deseada.

14
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Service Parts/Pièces de rechange/Piezas de repuesto

**Finish/color code must be specified when ordering.
**Vous devez spécifier les codes de la finition et/ou de la couleur

quand vous passez votre commande.
**Se debe especificar el código del acabado/color con el pedido.

1021724**
Spray & Hose
Vaporisateur & flexible
Rociador y manguera

1037431**
Holder
Support
Soporte portadorA

1003662**
Bonnet/Chapeau/Bonete

1018337**
Plug Button/Bouchon/Tapón

76713
Screw/Vis/Tornillo

1041321**
Handle/Poignée/Manija

1024424**
Spout/Bec/Surtidor

1014332
Adapter/Adaptateur/Adaptador

1018336**
Mounting Nut/Écrou de fixation/
Tuerca de montaje

1016515
Valve/Valve/Válvula

71117
Bearing/Bague/Cojinete

71118
O-Ring/Joint torique/Arosello 1031237**

Aerator/Aérateur/Aireador
71118
O-Ring
Joint torique
Arosello

71117
Bearing/Bague/Cojinete

1005201
Washer/Rondelle/Arandela

77955
O-Ring
Joint torique
Arosello 1024425

Body
Corps
Cuerpo

75878
Diverter
Inverseur
Desviador

1024426
Body
Corps
Cuerpo
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Service Parts/Pièces de rechange/Piezas de repuesto (cont.)

**Finish/color code must be specified when ordering.
**Vous devez spécifier les codes de la finition et/ou de la couleur

quand vous passez votre commande.
**Se debe especificar el código del acabado/color con el pedido.

78150
Nut
Écrou
Tuerca 52202

Washer/Rondelle/Arandela

1002856
Bracket/Support/Soporte

1000535
Stud
Tige filetée
Varilla roscada

1003813
Screw
Vis
Tornillo

71018
Screw
Vis
Tornillo

76696
Undercover
Sous le couvercle
Placa inferior

76698**
Escutcheon
Applique
Chapetón

76245
Gasket
Joint
Empaque

76248**
Escutcheon
Applique
Chapetón

70012
O-Ring
Joint torique
Arosello

1023459**
Guide
Guide
Guía

40080
Nut
Écrou
Tuerca

76699**
Escutcheon
Applique
Chapetón

A
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